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Entre : Zwischen:

Grand Est

Etat français (Direction Régionale des
Affaires Culturelles du Grand Est)
Région Grand Est
Département de Meurthe-et-Moselle
Département de la Meuse
Département de la Moselle

Grand-Duché de Luxembourg
Ministère de la Culture (MC)

Rhénanie-Palatinat
Ministerium fur Familie, Frauen, Kultur
und Intégration (MFFKI)

Sarre
Ministerium fiir Bildung und Kultur (MBK)

Wallonie

Communauté française de Belgique
(Communauté française)
Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft Belgiens (DG Belgien)

Grand Est

Etat français (Direction Régionale des
Affaires Culturelles du Grand Est)
Région Grand Est
Département de Meurthe-et-Moselle
Département de la Meuse
Département de la Moselle

GroBherzogtum Luxemburg
Ministère de la Culture (MC)

Rheinland-Pfalz
Ministerium fur Famille, Frauen, Kultur und
Intégration (MFFKI)

Saarland

Ministerium fur Bildung und Kultur (MBK)

Wallonie
Communauté française de Belgique
(Communauté française)
Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft Belgiens (DG Belgien)

Dénommés
signataires »,

ci-aprés « partenaires im Nachfolgenden ,,Vertragspartner" genannt,

Et le Groupement Européen de Coopération
Territoriale « Secrétariat du Sommet de la
Grande Région »,

Dénommé ci-après « GECT »,

und dem Europàischen Verbund fur Territoriale
Zusammenarbeit ,, Gipfelsekretariat der
GroBregion",

im Nachfolgenden ,,EVTZ" genannt,

Préambule Prâambel

Vu:

la décision prise lors de la Conférence
ministérielle Culture de la Grande Région,
du 4 décembre 2020, actant la formation
d'un Groupe de travail Culture, doté d'un
budget propre et régi par une convention
financière entre ses membres ;
la résolution 032/2021 de l'Assemblée
générale du GECT « Secrétariat du
Sommet de la Grande Région » portant
création d'un budget annexe pour le
financement de projets thématiques dédié
à soutenir l'activité du Groupe de travail
Culture de la Grande Région ;
les délibérations des instances
compétentes des partenaires signataires
concernés relatives à l'adoption et à la
signature de la présente convention ,

Angesichts:

des auf der Kulturministerkonferenz der
GrolSregion vom 4, Dezember 2020
getroffenen Beschlusses zur Einrichtung
einer Arbeitsgruppe Kultur, die mit einem
eigenen Budget auf der Grundlage einer
Finanzierungsvereinbarung zwischen ihren
Mitgliedern ausgestattet ist,
des Beschlusses 032/2021 der
Hauptversammlung des EVTZ
,,Gipfelsekretariat der GroBregion" zur
Einrichtung eines Nebenbudgets fur die
Finanzierung thematischer Projekte zur
Unterstutzung der Tàtigkeit der
Arbeitsgruppe Kultur der GroBregion,
der Beschlusse der zustàndigen Gremien
der betroffenen Vertrags partner ûber die
Genehmigung und Unterzeichnung der
vorliegenden Vereinbarung,
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le Règlement (CE) 1082/2006 du
Parlement européen et du Conseil du 5
juillet 2006 relatif à un groupement
européen de coopération territoriale
(GECT) ;
le Règlement (UE) 1302/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 17
décembre 2013 modifiant le Règlement
(CE) 1082/2006 relatif à un groupement
européen de coopération territo.riale
(GECT) ;
l'arrêté grand-ducal du 12 décembre 2019
approuvant la convention modifiée et les
statuts modifiés du GECT « Secrétariat du
Sommet de la Grande Région » ;
le Règlement d'ordre intérieur du GECT
« Secrétariat du Sommet de la Grande
Région » ;

Considérant :

Le Groupe de travail Culture de la Grande
Région (ci-après : GT Culture) a pour objectif
d'assurer un échange régulier entre les
administrations culturelles des
versants allemands, belges, français
et luxembourgeois, permettant ainsi
l'élaboration et la mise en ouvre d'actions
communes durables en faveur de l'activité
transfrontalière des acteurs culturels de la
Grande Région.

A cet effet, le GT Culture poursuit des
orientations thématiques biannuelles,
correspondant à la durée de sa présidence
tournante, dont la mise en ouvre concrète est
assurée par le biais de programmes de travail
annuels. Par la présente convention, les
partenaires signataires entendent doter le GT
Culture de la capacité d'action opérationnelle
et financière nécessaire à leur mise en ouvre.

der Verordnung (EG) Nr. 1082/2006 des
Europàischen Parlements und des Rates
vom 5. Juli 2006 ûber einen Europàischen
Verbund fur territoriale Zusammenarbeit
(EVTZ),
der Verordnung (EU) 1302/2013 des
Europàischen Parlaments und des Rates
vom

17, Dezember 2013 zur Ànderung der
Verordnung (EG) Nr. 1082/2006 ûber den
Europàischen Verbund fur territoriale
Zusammenarbeit (EVTZ),
des Erlasses des GroBherzogtums
Luxemburg vom 12. Dezember 2019 uber
die Genehmigung der geànderten
Fassungen von Vereinbarung und Satzung
des EVTZ ,, Gipfelsekretariat der
GrolSregion",
der Geschàftsordnung des EVTZ
,,Gipfelsekretariat der GroBregion",

In Erwàgung nachstehender Griinde:

Die Arbeitsgruppe Kultur der GroBregion
(nachfolgend: AG Kultur) hat das Ziel, einen
regelmàBigen Austausch zwischen den
Kulturverwaltungen der deutschen, belgischen,
franzôsischen und luxemburgischen Teilràume
zu gewàhrleisten und damit die Entwicklung und
Durchfuhrung von gemeinsamen, nachhaltigen
MalSnahmen zur Fôrderung der grenzuber-
schreitenden Tàtigkeit von Kulturschaffenden
der Gro&region zu ermôglichen.

Zu diesem Zweck verfolgt die AG Kultur,
entsprechend dem Turnus ihres Vorsitzes,
zweijàhrige thematische Leitlinien, deren
konkrete Umsetzung durch Jahresarbeits-
programme gewàhrleistet wird. Mit der
vorliegenden Vereinbarung beabsichtigen die
Vertragspartner, die zu deren Umsetzung
notwendige inhaltliche und finanzielle
Handlungsfàhigkeit der AG Kultur
sicherzustellen.

Il est convenu ce qui suit : Wird Folgendes vereinbart:

Art. 1 : Ob'et de la convention

La présente convention a pour objet de fixer
les modalités du financement de la mise en
ouvre des programmes de travail annuels du
GT Culture.

Art. 1 : Vereinbarun s e enstand

Die vorliegende Vereinbarung regelt die
Finanzierungsmodalitàten zur Durchfuhrung der
Jahresarbeitsprogramme der AG Kultur.
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Art. 2 : Modalités du financement Art. 2: Finanzierun smodalitàten

2. 1 A robation et modification du
ro ramme de travail annuel et du bud et
révisionnel

Au premier trimestre de chaque année, la
présidence du GT Culture convoque une
réunion de ce dernier, lors de laquelle elle
soumet à ses membres un programme de
travail et un projet budgétaire. Ceux-ci
déclinent, de manière prévisionnelle, pour
t'année en question, les orientations
thématiques biannuelles quidoivent être
présentées et validées, en amont dé
chaque nouvelle présidence du Sommet
de la Grande Région, lors de là
Conférence ministérielle Culture de la
Grande Région.
Le programme de travail annuel et le
budget prévisionnel doivent être
approuvés à la majorité des voix des
partenaires signataires participant à la
réunion, conformément à la répartition des
voix précisée ci-après (article 2.2). Si le
programme de travail annuel ou le budget
prévisionnel ne sont pas approuvés, la
présidence du GT Culture procède à leur
modification, et ce jusqu'à ce que les deux
documents obtiennent la majorité des voix
de l'ensemble des partenaires signataires.
Toute modification ultérieure du
programme de travail annuel et du budget
prévisionnel consistant à ajouter des
mesures non-prévues initialement,
modifier la nature même des activités
prévues ou augmenter le montant total
prévu (ci-après : modification majeure),
doit faire l'objet d'une proposition
argumentée, soumise par la présidence
du GT Culture aux membres de celui-ci.
Lors de la réunion suivante du GT Culture,
cette proposition doit être approuvée à la
majorité des voix des partenaires
signataires participant à la réunion.
Lors des réunions du GT Culture une
modification majeure du programme de
travail annuel ou du budget prévisionnel
peut également être constatée à l'initiative
du GT Culture, par un vote à la majorité
des voix des partenaires signataires
participant à la réunion, conformément à la
répartition des voix précisée ci-après
(article 2.2). Cette modification doit alors
faire l'objet d'une explication écrite par la
présidence du GT Culture. Lors de la
prochaine réunion, la modification peut
ensuite être approuvée a la majorité des
voix de l'ensemble des partenaires
signataires.

2. 1 Genehmi un und Ànderun des
Jahresarbeits ro ramms und des
Bud etvorschla s

Im ersten Quartal jedes Jahres beruft der
Vorsitz der AG Kultur eine Sitzung
derselben ein, im Zuge derer sie den
Mitgliedern ein Jahresarbeitsprogramm und
einen Budgetvorschlag vorstellt. Dièse
stellen fur das betreffende Jahr im Détail die
voraussichtliche Umsetzung der
zweijàhrigen thematischen Leitlinien dar, die
im Zuge der Kulturministerkonferenz der
Grofiregion im Vorfeld j'eder neuen
Pràsidentschaft des Gipfels der GroBregion
vorgelegt und genehmigt werden mûssen.
Das Jahresarbeitsprogramm und der
Budgetvorschlag mussen mit der Mehrheit
der Stimmen der an der Sitzung
teilnehmenden Vertragspartner,
entsprechend der vereinbarten Stimm-
verteilung (siehe Artikel 2.2), genehmigt
werden. Werden das Jahresarbeits-
programm und der Budgetvorschlag nicht
genehmigt, nimmt der Vorsitz der AG Kultur
Solange Anderungen daran vor, bis beide
Dokumente die Mehrheit der Stimmen aller
Vertragspartner erhalten.
Jede spâtere Ànderung des
Jahresarbeitsprogramms und des
Budgetvorschlags, die darin besteht,
ursprûnglich nicht vorgesehene
Malinahmen hinzuzufûgen, die geplanten
Tàtigkeiten im Wesen zu veràndern oder
den voraussichtlichen Gesamtbetrag des
Budgetvorschlags zu erhôhen (nach-
folgend: wesentliche Ànderung) muss
Gegenstand eines begrundeten Vorschlags
sein, den der Vorsitz der AG Kultur dèren
Mitgliedern unterbreitet. Dieser Vorschlag
muss in der darauffolgenden Sitzung der AG
Kultur mit einér Mehrheit der Stimmen der
an der Sitzung teilnehmenden
Vertragspartner angenommen werden.
In Sitzungen der AG Kultur kann eine
wesentliche Anderung des Jahres-
arbeitsprogramms oder des Budget-
vorschlags auch jederzeit auf Initiative der
AG Kultur mit einer Mehrheit der Stimmen
der an der Sitzung teilnehmenden Vertrags-
partner, entsprechend der vereinbarten
Stimmverteilung (siehe Artikel 2.2),
festgestellt werden. In diesem Fall muss der
Vorsitz der AG Kultur die entsprechende
Ânderung schriftlich begrûnden. Sie kann in
der darauffolgenden Sitzung der AG Kultur
miteiner Mehrheit der Stimmen aller
Vertragspartner genehmigt werden.
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A l'exception du constat d'une modification
majeure à l'initiative du GT Culture, les
votes stipulés ci-dessus peuvent
également être réalisés par le biais d'une
consultation écrite. Celle-ci doit être initiée
par la présidence du GT Culture, par
courrier ou courriel adressé à tous les
partenaires signataires et stipulant
clairement l'objet du vote. Pour déterminer
la majorité requise, seules entrent alors en
compte les voix exprimées par retour écrit,
en plus de celles de la présidence, dans
une période de huit semaines après
l'envoi du courrier ou courriel initial.

2.2 Contributions financières et ré artition des
voix entre les arties contractantes

Les partenaires signataires s'engagent,
sous réserve de diçponibilité des moyens
budgétaires, à contribuer chaque année
financièrement à la mise en ouvre des
programmes de travail annuels.
Cette contribution est à verser en début de
chaque année, après approbation du pro-
gramme de travail annuel correspondant,
conformément à l'article 2. 1., sur la base
d'un appel de fonds écrit, adressé à
chaque partenaire signataire par le Directo-
ratdu GECT, selon la répartition ci-après.
Pour toute décision en lien avec la
présente convention, chaque partenaire
signataire dispose du nombre de voix
précisé ci-après, qui équivaut propor-
tionnellement à sa contribution financière.

Grand Est :

Etat français (2 voix)
Région Grand Est
(2 voix)
Département de Meurthe-
et-Moselle (2 voix)
Département de la Meuse
(2 voix)
Département de la Moselle
(2 voix)

Grand-Duché de Luxembourg
MC (10 voix)

Rhénanie-Palatinat :
MFFKI(IOvoix)

Sarre :

MBK (10 voix)
Wallonie :

Communauté française
(5 voix)
DG Belgien (5 voix)

Total

4.000  

4.000  

4.000  

4.000  

4.000  

20.000  

20.000  

20.000  

10.000  

10.000  

100.000  

Version 2021

Mit Ausnahme der Feststellung einer
wesentlichen Anderung auf Initiative der AG
Kultur kônnen die oben genannten
Abstimmungen auch per Umlaufverfahren
erfolgen. Ein Umlaufverfahren muss vom
Vorsitz der AG Kultur per Schreiben oder E-
Mail an allé Vertragspartner eingeleitet
werden, worin der Gegenstand der
Abstimmung eindeutig benannt wird.
Zusàtzlich zur Stimme des Vorsitzes werden
im Umlaufverfahren zur Ermittlung der
notwendigen Mehrheit nur diejenigen
Stimmabgaben berûcksichtigt, die innerhalb
von acht Wochen nach Versand des
einleitenden Schreibens per Rûckschreiben
oder E-Mail eingehen.

2. 2 Finanzierun sbeitrà e und Stimmverteilun
zwischen den Vertra s artner

Die Vertragspartner verpflichten sich,
vorbehaltlich der verfûgbaren
Haushaltsmittel, jàhrlich finanzieN zur
Durchfûhrung der Jahresarbeitsprogramme
der AG Kultur beizutragen.
Dieser Beitrag ist zu Beginn jedes Jahres,
nach Genehmigung des jeweiligen
Jahresarbeitsprogramms gemàB Artikel2.1
und auf schrjftliche Aufforderung des EVTZ-
Direktorats an jeden Vertragspartner, ent-
sprechend der folgenden Aufstellung fàllig.
Fur Entscheidungen bezûglich vorliegender
Vereinbarung verfûgen die Vertragspartner
uber die unten angegebene Anzahl an
Stimmen, die ihrem Finanzierungsbeitrag
proportional entspricht.

Grand Est:
- Etat français (2 Stimmen)
- Région Grand Est

(2 Stimmen)
- Département de Meurthe-

et-Moselle (2 Stimmen)
- Département de la Meuse

(2 Stimmen)
- Département de la Moselle

(2 Stimmen)

GroBherzogtum Luxemburg:
- MC(IOStimmen)

Rheinland-Pfalz:
- MFFKI(IOStimmen)

Saarland:

- MBK(IOStimmen)

Wallonien:
- Communauté française.

(5 Stimmen)
- DG Belgien (5 Stimmen)

Gesamt

/Fassung2021

4.000  

4.000  

4.000  

4.000  

4.000  

20.000  

20.000  

20.000  

10.000  

10.000  

100. 000  
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2. 3 Utilisation des fonds

Le programme de travail annuel et le
budget prévisionnel approuvés par le GT
Culture, ainsi qu'une liste des personnes
habilitées à procéder à leur mise en ouvre
au titre de la présidence du GT Culture (ci-
après : les représentants de la présidence
du GT Culture), sont communiqués à
l'Assemblée générale du GECT du mois
de mars de l'année N.

Toute modification majeure du programme
de travail annuel ou budget prévisionnel,
ainsi que toute modification éventuelle des
représentants de la présidence du GT
Culture, devront également être
communiquées à l'Assemblée générale du
GECT.
Leur approbation par l'Assemblée
générale du GECT autorise les
représentants de la présidence du GT
Culture à engager les fonds disponibles et
à effectuer toutes les dépenses liées à la
mise en ouvre du programme de travail
annuel et du budget prévisionnel.
Les engagements financiers pris par les
représentants de la présidence du GT
Culture relèvent de la responsabilité du
Directeur du GECT. Les représentants de
la présidence du GT Culture doivent en
informer le Directeur du GECT, selon des
modalités à définir entre eux, afin de lui
permettre de procéder à la vérification
formelle et comptable des engagements.
Au cours de l'exercice, la présidence du
GT Culture peut adapter le programme de
travail annuel et le budget prévisionnel, à
l'exception de toute modification majeure.
Au cours des réunions du GT Culture, sa
présidence informe régulièrement les
membres des adaptations entreprises et
des raisons ayant conduit à ces
adaptations.
Les dépenses engagées par les
représentants de la présidence du GT
Culture ne peuvent, en aucun cas et à
aucun moment, être supérieures au
montant du budget prévisionnel annuel
approuvé par le GT Culture, ni excéder le
montant disponible sur le compte bancaire
dédié au financement de l'activité du GT
Culture (voir article 2.4).
Conformément à l'article 18.4 des statuts
du GECT, la loi luxembourgeoise
s'applique aux questions de responsabilité
et de contrôle financier.

2. 3 Verwendun der Mittel

Das von der AG Kultur genehmigte Jahres-
arbeitsprogramm und der Budgetvorschlag,
sowie eine Aufstellung der im Rahmen des
Vorsitzes der AG Kultur zu deren Um-
setzung befugten Personen (nachfolgend:
die Vertreter des Vorsitzes der AG Kultur),
werden der Hauptversammlung des EVTZ
im Màrz des laufenden Jahres (N) zur
Information vorgelegt.
Auch wesentliche Ânderungen des
Jahresarbeitsprogrammes und des
Budgetvorschlages, sowie éventuelle
Anderungen der Vertreter des Vorsitzes,
mùssen der Hauptversammlung des EVTZ
zur Information vorgelegt werden.
Die Zustimmung der Hauptversammlung
des EVTZ berechtigt die Vertreter des
Vorsitzes der AG Kultur, die verfùgbaren
Mittel anzuweisen und sàmtliche mit der
Durchfuhrung des Jahresarbeitsprogramms
und des Budgetvorschlags verbundenen
Ausgaben zu tàtigen.
Die von den Vertretern des Vorsitzes der AG
Kultur eingegangen finanziellen Verpflicht-
ungen liegen in der Verantwortung des
EVTZ-Direktors. Die Vertreter des Vorsitzes
der AG Kultur mùssen den EVTZ-Direktor
hieruber, entsprechend zwischen ihnen zu
vereinbarenden Modalitàten, informieren,
um ihm eine Prûfung der sachlichen und
rechnerischen Richtigkeit der
Verpflichtungen zu ermôglichen.
Mit Ausnahme wesentlicher Ànderungen
kann der Vorsitz der AG Kultur das
Jahresarbeitsprogramm und den Budget-
vorschlag wàhrend des laufenden Jahres
anpassen. Im Zuge der Sitzungen der AG
Kultur informiert deren Vorsitz die Mitglieder
regelmà&ig ûber die vorgenommenen
Anderungen und dereri Grunde.
Die von den Vertretern des Vorsitzes derAG
Kultur angewiesenen Ausgaben kônnen
unter keinen Umstànden und zu keinem
Zeitpunkt den Gesamtbetrag des von der
AG Kultur genehmigten jàhrlichen
Budgetvorschlags oder die verfugbaren
Mittel auf dem fur die Finanzierung der
Tàtigkeit der AG Kultur eingèrichteten
Bànkkonto (siehe Artikel 2.4) ùberschreiten.
GemàR Artikel 18.4 der Satzung des EVTZ
gilt das luxemburgische Recht fur Fragen
der Haftung und Finanzkontrolle.
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2.4 Fonctionnement bud étaire

Les contributions financières des
partenaires signataires sont versées, en
une fois, sur un compte bancaire annexe
au compte bancaire principal du GECT (ci-
après : le compte annexe). Celui-ci est
dédié exclusivement au financement de
l'activité du GT Culture.
Seuls les représentants de la présidence
du GT Culture sont habilités à engager des
fonds à partir du compte annexe. Un
compte client est créé à cet effet, auprès
de la banque, pour les représentants de la
présidence du GT Culture. Il est valable
pour toute la durée de leur habilitation.
Le compte annexe est lié au 'budget
annexe pour le financement de projets
thématiques' dédié à soutenir l'activite du
GT Culture (ci-après : le budget annexe),
mis en place par décision unanime de
l'Assemblée générale du GECT,
conformément à l'article 18.2 des statuts
de ce dernier (voir les considérants). Par
conséquent, il est soumis aux règles
régissant le fonctionnement du GECT.
En vertu de l'article 13. 4 de ces mêmes
statuts, le volume financier correspondant
au budget annexe est donc pris en compte,
chaque année, dans le budget général
prévisionnel du GECT pour l'année N, qui
est soumis à la validation de son
Assemblée générale en fin d'année N-1.

2.4 Haushaltsverwaltun

Die Finanzierungsbeitràge der Vertrags-
partner sind in einem Zuge auf ein
Nebenkonto des Hauptkontos des EVTZ
(nachfolgend: das Nebenkonto) zu
ûberweisen. Dièses dient ausschlielilich der
Finanzierung der Tàtigkeit der AG Kultur.
Lediglich die Vertreter des Vorsitzes der AG
Kultur sind berechtigt, die auf dem Neben-
konto verfugbaren Mittel anzuweisen. Zu
diesem Zweck wird bei der Bank ein
Kundenkonto fur sie eingerichtet. Dièses ist
fur die gesamte Dauer ihrer Berechtigung
gûltig.
Das Nebenkonto ist an das . Nebenbudget
fur die Finanzierung thematischer Projekte'
zur Unterstûtzung der Tàtigkeit der AG
Kultur (nachfolgend: das Nebenbudget)
geknupft, das durch einstimmigen
Beschluss der Hauptversammtung des
EVTZ gemàlS Artikel18. 2 seiner Satzung
eingerichtet wurde (siehe Erwàgungs^
grùnde). Demzufolge unterliegt es den
Vorschriften zur Funktionsweise des EVTZ.
Gemâli Artikel 13. 4 der genannten Satzung
wird das dem Nebenbudget entsprechende
Finanzvolumen daherjàhrlich im vorlàùfigen
Haushaltsplan des EVT2 fur das Jahr N
berûcksichtigt, welcher der
Hauptversammlung am Ende des Vorjahres
(N-1 ) zur Abstimmung vorgelegt wird.'

2.5 Bilan de l'exercice

Au terme de t'exercice, le bilan financier et
les comptes annuels liés à la mise en
ouvre du programme de travail annuel et
du budget prévisionnel durant l'année N
sont effectués par la fiduciaire en charge
de réaliser le bilan financier et les comptes
annuels du GECT. Les frais inhérents à
ces services sont pris en charge par le GT
Culture via le budget prévisionnel annuel.
La présidence du GT Culture soumet le
bilan financier et les comptes annuels,
accompagnés d'un bilan qualitatif,
présentant les activités réalisées dans le
cadre du programme de travail annuel de
l'année écoulée, aux membres du GT
Culture, pour information, au plus tard lors
de la présentation du programme de
travail annuel et du budget prévisionnel
pourl'annéeN+1.

2.5 Bilanz des Haushaltsahres

Am Ende des Haushaltsjahres werden eine
Bilanz und ein Jahresabschluss zur
Umsetzung des Jahresarbeitsprôgramm
und des Budgetvorschlags im abgelaufenen
Jahr (N) erstellt. Mit der Durchfuhrung
dieser Dienstleistungen wird die fur die
Durchfùhrung des Jahresabschlusses und
der Bilanz des EVTZ verantwortliche
Steuerkanzlei betraut. Die damit
verbundenen Kosten werden von der AG
Kultur getragen und sind im
Budgetvorschlag vorzusehen.
Der Vorsitz der AG Kultur legt deren
Mitgliedern zur Information die Bilanz, den
Jahresabschluss, sowie einen Jahres-
bericht vor, in welchem die im Rahmen des
Jahresarbeitsprogramms durchgefùhrten
MaBnahmen im abgelaufenen Jahr (N)
vorgestellt werden. Dies geschieht
spàtestens bei der Vorlage des
Jahresarbeitsprogramms und des
Budgetvorschlags fur das Jahr N+1 .
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Le bilan financier et les comptes annuels
sont soumis pour validation à la première
Assemblée générale du GECT de l'année
N+1. Leur approbation par l'Assemblée
générale du GECT équivaut à la décharge
du Directeur du GECT pour l'exercice
écoulé (N).
Les fonds non utilisés durant l'exercice
écoulé (N) restent sur le compte annexe et
peuvent être affectés aux programme de
travail annuel et budget prévisionnel de
l'année N+1.

Art. 3 : Communication

Les actions de communication financées
au titre du programme de travail annuel
devront respecter la charte graphique et la
stratégie de communication du Sommet
de la Grande Région.
Dès lors que d'autres logos sont apposés,
les actions de communication financés au
titre du programme de travail annuel
devront également faire apparaître ceux
des partenaires signataires.

Art. 4: Durée évaluation modification
retrait et résiliation de la convention

Die Bilanz und der Jahresabschluss werden
der ersten Hauptversammlung des EVTZ im
Jahr N+1 zur Freigabe vorgelegt. Die
Zustimmung durch die Hauptversammlung
des EVTZ entspricht der Entlastung des
Direktors des EVTZ fur das abgelaufene
Haushaltsjahr (N).
Uberschusse aus dem abgelaufenen
Haushaltsjahr (N) verbleiben auf dem
Nebenkonto und kônnen zur Umsetzung
des folgenden Jahresarbeitsprogramms
und Budgetvorschlages genutzt werden.

Art. 3: Offentlichkeitsarbeit

Die im Zuge des Jahresarbeitsprogramrhs
finanzierten MaBnahmen zur
Offentlichkeitsarbeit mùssen die
entsprechenden grafischen Vorgaben und
die Kommunikationsstrategie des Gipfels
der Gro&region berùcksichtigen.
Sofern weitere Logos verwendet werden,
mussen die im Rahmen des
Jahresarbeitsprogramms finanzierten
MaBnahmen zur Ôffentlichkeitsarbeit auch
die Logos der Vertragspartner enthalten.

Art. 4: Dauer Evaluierun Ànderun
AustrittausundKûndi un derVereinbarun

La présente convention est valable pour
une durée d'un an à partir du 1er janvier
2022. Elle est reconduite tacitement,
d'année en année, à moins d'être résiliée
conformément à l'article4. 3.

4. 2 Modification

Chaque partenaire signataire, ainsi que le
GECT, peut demander la modification de
la présente convention à compter de
l'année N+1. A cet effet, une demande
écrite, stipulant les modifications
demandées, .doit être adressée à la
présidence du GT Culture, par courrier
recommandé, au plus tard le 30 juin de
l'annêe N. La présidence du GT Culture
peut également proposer une telle
modification à sa propre initiative.
Lors de la réunion suivante du GT Culture,
ou au plus tard le 30 septembre de la
même année (N), la présidence du GT
Culture soumet les modifications
demandées au vote. Leur approbation
requiert une majorité des 2/3 des voix des
partenaires signataires participant à la
réunion, conformément à la répartition des
voix précisée ci-avant (article 2.2).

4. 1 Dauer

Die vorliegende Vereinbarung ist ab dem
Uanuar 2022 fur eine Dauer von einem
Jahr gûltig. Sie wird jahrlich stillschweigend
verlàngert, sofem sie nicht gemàB Artikel
4.4 gekundigt wird.

4.2 Anderun

Jeder Vertragspartner, sowie der EVTZ,
kann beantrageri, dass dièse Vereinbarung
zum Jahr N+1 geàndert wird. Zu diesem
Zweck ist der Vorsitz der AG Kultur
spàtestens zum 30. Juni des laufenden
Jahres (N) ein schriftlicher Antrag mit den
beantragten Ànderungen per. Einschreiben
zu ûbermitteln. Der Vorsitz kann eine solche
Anderung auch auf eigene Initiative
vorschlagen.
In der darauffolgenden Sitzung der AG
Kultur, spàtestens aber zum 30. September
desselben Jahres (N), stellt der Vorsitz der
AG Kultur die beantragten Ànderungen zur
Abstimmung. Zu ihrer Annahme ist eine
Mehrheit von zwei Dritteln der Stimmen der
an der Sitzung teilnehmenden Vertrags-
partner, entsprechend der vereinbarten
Stimmverteilung (siehe Artikel 2. 2),
erforderlich.
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Dans des cas dûment justifiés, le vote i
ég.alement être réalisés par lebiaFs d'une
consultation écrite. Celle-ci doit être initiée
par la présidence du GT Culture;
courrier ou courriel adressé à tous les
piarten?res_. slgnataires en s'tipulart
dairementrobjetdu vote. Pour déter'mi'ne'r

^majorité requise, seuls entrent en
compte les voix exprimées par retour écrit."
en^plus de celles de la présidence, ' dans
une période de huit. semaines"

du courrier ou courriel initial.
Avant de pouvoir entrer en vigueur, toute
modification de la présente°'conv'entron
dÏLegalement. êtire approuvée" "par

duGECT

4.3 Evaluation

La présente convention fera l'objet, au
cours ^du 2e trimestre 2023, '"d'une
waluation^ par la présidence'" du" GI:T

et la direction du GECT en
exerclce. conjointement avec la
^res^idence du GT Culture et la direction du

"précédentes. Les résultats de cette
seront présentés au GECT et

a^xpartens"res si9nataires au plus tard le
lin 2023.

Les partenaires signataires et le GECT
disposent alors d'un délaidedeux'TOis
supplémentaires pour demandera
courrier adressé à la présidence du GT
Culture, la modification (conformement'a
lS!e». -4:2) . ou .. ')a""resil^
(conformément à l-article 4. 4)'"'de"lia
pres!r'. tecorlvention- La P'-ésidence"peut
également ̂ proposer la modification''ouu

à sa propre initiative dans les
délais.

4.4 Résiliation

A-_part!r de . 2023- chaque partenaire
!L9nataire Peutdemander que la présente
TO^ention. so1t rés"iée à compter" de
Knée. JN+?; A cet effet, 'une'd'emand^
ÏrSteT doiLêtre Pressée à la présidence

Culture, par courrier recommande"
au^ plus tard le 30 juin de rannée'N'. Ta

peut également proposer \a
a sa propre initiative.

Inbegrùndeten Fàllen kann dieAbstin
,
auc^-pe^. umlaufverfahren ~ durchgefUh?
^/erden. Dièses muss vom Vorsitz'der'AG
KUÏULPer schre'ben oder E-M'aH 7n aîte

eingeleitet werden, worin
^der Abstimmung eindeutic

benannt wird. Zusàtzlich zur'siImmTdS
yo reitzes_. werden zw -Erm7ttlungudï
^!vwnîigen. Mehrheit dabei "ur-diè£nigevn
Stimmabgabenberùcksichtigt, die"i'ni!Terhaaîb
w^:.acht__wochen "ach-Versand"des
einleitenden Schreibens per Rùckschreibe^
oder E-Mail eingehen.
Vor^ Inkrafttreten muss jede Ànderuna der
wrliegenden Vereinbarung au&erdem'von

des EVTZ
genehmigt werden.

4. 3 Evaluierun

Die vorliegende Verejnbarung wird im Laufe
des=-. 2:. _Quartals . 2023c"durch"'°de^
amtlerenden vorsitz der AG Kulturund dem
^mtierenden Djrektorat des ~EVTZ,''"in
xzSm!na.rbeit. mit dem vorangehenden
^S;2.der AG KUILU r-und dem~v^heri'S1
Drektorat des EVTZ- evaluiert. IV"'aDle

'dieser Evaluierung werden dem
^und den^ertragspartnern spàtestens

^um30. Juni 2023 voFgelegt;
Die_Vertragspartner und der EVTZ kônnen
daraufhin jnnerhalb einer Frist-von^te'ren1
zlve[Monaten Per Schreiben an den'Voreitz
deorAG, Kultur elne Anderung (gema6 'Wket
î;2iodercfie Kûndi9ung dervorliegenden
Vereinbarung (gemàii -"Artikel'a°"^
teantragen. ^ Der~ Vorsitz "kann einre
Anderung oder Kùndigung 7n gleicher Frist

1 aufeigene Initiative vorschlagen.

4.4 Kundiguna

' A1^2021 kann . Jeder. Vertragspartner
beantragen-dass .diesevereinbarourî'2u^
Jahr.. N+1 Sekûndigt wïrd. Hierzu"' i^t "de'r
Ï?rsitzJer, AG Ku^r bis spàtesfens1^

3^Juni des Jahres N ein schriftlicher
Antrag per Einschreiben zu ubermittein;lDl er

Yol'sitz. kann eine Kùndigung"a^ch" ïf
eigene Initiative vorschlagen.
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Lors de la réunion suivante du GT Culture.
ouauplus^tardle 30 septembre-de Ta
même année (N), la prés'idence''du"GT

soumet la demande de résiliation
au., vote- , son. aPProbatjon requiert'une
maiorjté des 2/3 des voix des partenaires
slgn<ata"'es particiPant à la "réunion"
conformément à la répartition deT'vo'ix

ci-avant (article 2.2).
Dans des cas dûment justifiés, le vote i
également être réalisé par le biais'd!une
consultation écrite. Celle-ci doit être initiée
pa.r-la présidence du GT Culture,"
coumer ou COL"'riel adressé à Tous Tes
partenaires^ signataires et stic
clairement 1-objef du vote. Pour déter'min'e'^

majorité requise, seules entrent en
compte les voix exprimées par retour écrit.'
en plus de celles de la présidence, dans
une période de huit semaines 'aorès

i du courrier ou courriel initial. ~r
Danslecasde la résiliation de laprésente
convention, les fonds restant' su7" le
compte annexe en fin d'année (N) seront

entre les partenaires signataires,'
non-'retirés au moment de la résiliation, de
mar"ere. ProPortionnelle à leurs
contributions financières respectives.

4. 5 Retrait

chaque.. Partenaire signataire a la
possibilité de se retirer "de la "présente
convention^ compter de rannee'N+i"

1 s'applique plus particulièrement dans
^cas^ d'indisponibilité des

nécessaires pour honorer les
TOntributions financières, prévues '"a
rarticte2. 2, pour l'année à venjr~(N^1). A
ot effet, il en informe la présidence'duGT

ture, les autres partenaires signataires,
a!nsL. que.. le GECT, par'o"cou'rrier
recommandé, au plus tard le 30 juin de

N.

Le ̂ retrait de la présente convention
nowre^aucun droit au remboursement

Gontributions financières déjà versées
par le partenaire signataire concerné.
!:es^autres . Partenaires signataires
disposent . alors de deux"'"'m'ois
supplémentaires pour demander"'"te
mocfiflcation ou la résiliation de la présente
convention, par courrier recommandé a

1 de la présidence du GT Culture"
Lprésidence Peut également propo~serTa

modification ou résiliation à "sar
initiative dans les mêmes délais^

In., der darauffol9enden sitzung der AG
T;.spàtestens aber zum 30. September

. desselben Jahres (N), stellt der Vorcitz'der
AG.*^ultu''_ den 'Kundi9ungsantrl aT^r
A,bstlmmung- zu seiner Annahmeïsl eîne

t von zwei Dritteln der Stimmen der
xa1^. deL- sitzung. teilnehmenden
Vertragspartner, entsprechend" ""' "de'r
wreinbarten Stimmvertejlung (siehe Artikel

), erforderlich.

In begrùndeten Fàllen kann dieAbstimrr
a,uch^per;. umlaufverfahren durchgefûh^
werden. Dièses muss vom Vorsitz'der'AG

per Schreiben oder E-Mail an allé
Vertragspartner^ eingeleitet werden,"wor^

lGegenstand der'Abstimmung eindeuti'G
benannt wird. Zusàtzlich zur-sîjmmTde^
yo*rsitzes^werden , zur ErmTttlung" 7er
^otwendigen Mehrheit dabei nur diejeniaen
slm mab?abenb.erùcksichti9t. die''innerhaaîb'
T0 " . acht wochen nach''Versand-"des
einleitenden Schreibens per Ruckschreiben
oder E-Mail eingehen.
Im Fall der Kûndigung der vorlie
Vereinbarung werden die zum'"En^e"des
JaÏes. -(N)_ . auf. dem Nebenkonto
wrbleibenden Mittel 2wischen'~denl "2u'm
zeS"<L-der Ku"di9u"g'""'ni^ht
aul9Ïretenen 

_ .. 

Vertragspartnern
Êroportiona1^, 2U ihrem leweiïigen

Jeder yertragspartner hat die Môglichkeit,
^zu.m^^ah. r-N+1 aus der vorliegende'n
Vereinbarung auszutreten. "Dier"uaill
il'1sbesondere fûr den Fait, "d'ass âe
rotwendigen Haushaltsm'itter"zi7r
lnÏrcÏtu. ng,.., des ... F'^nzierungsbeitrags
9emaBArt. ikel 2:2. fur das kommendeJa^r

sl+1) nicht verfùgbar sind. Hier2Li'sind"der
vv^s?^-der__AG Kultur, die" "ubrig"en

Iner, sowie der EVTZ "bis
spatestens ZUT. 30- Juni des-laufenden
^ahres (N) per Einschreiben zu'informÏeren.1
DeL;^AUStritt aus ^ der ""voriiege^den
ye reinbarung erôffnet dem 'betr^ffe^en
^ertragspartner keinen -~Ansp7uch"°laïuf
Ruckzahlung ^ von bereits" "'geîei'tstetïn

len.

21e....?brigen . ye rtra9spartner kônnen
1 innerhalb einer Frist von weiteren

zwei^Monaten per Einschreiben an"den
^orsitzderAG Kultur eine Ânderung od'e'r
vdLe. ;^KÙndlgun9 . der_ "vorl'eSnd^
Verei^barung'beantragen. Der Vorsi?z"ka^n
wne Anderung oder Kundigung in'gTeicher

1 aufeigene Initiative vorschlagen.'
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Le GECT peut également décider de son
retrait de la présente convention. A cet
effet, il en informe les partenaires
signataires, par courrier recommandé, au
plus tard le 30 septembre de l'année N.
Le retrait du GECT devient effectif au 1er
janvier de l'année N+1 et entraîne la
résiliation d'office de la présente
convention à la même date.

Art. 5 : Tribunal
aBfiKcable

corn étent et droit

Tout litige relatif à l'exécution de la présente
convention relève des juridictions
compétentes du Luxembourg. ' Le droit
applicable est le droit luxembourgeois.

Der EVTZ kann ebenfalls denAustritt aus
der...,. " vorlie9enden Vereinbarung
beschlielien. In diesem Fall informierter'die
Vertragspartner hieruber bis spàtestens
zum 30 September des Jahres N per
Einschreiben. Der Austritt des EVTZ wird
zum 1-JanuardesJahres N+1 wirksam und
hat de facto die Kùndigung dieser
Vereinbarung zym selben Zeitpunkt zur
Folge.

Art. 5: Anwendbares Recht und zustàndi e
Gerichtsbarkeit

Jedweder Streitfall im Zusammenhang mit der
Durchfuhrung der vorliegenden Vereînbarung
fallt. -.. in . die Befugnis der zustàndigen

len Gerichte. Es gill
Recht.
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Signataires

de la convention relative au financement

de l'activité du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Unter eichnende

der Vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der GroBregion

Version 2021 / Fassung 2021
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der GroBregion

inistère de la Culture

Grand-Duché de Luxembourg

Sam TANSON

Ministre de la Culture

Fait à / Unterzeichnet in ...-^A-^'.&w .̂ .<5"^. ^....... , le/am ....^/'/. . ^>//... 2021
(T

Cachet / Stempel

. 'tDE%<
'^

c-^.
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tâtigkeit
derArbeitsgruppe Kultur der GroBregion

Région Grand Est

Jean ROTTNER

Président de la Région Grand Est

Fait à / Unterzeichnet in ... ù^.l<QL4fa!)ÛU<t<q.... ., le / am ..O.^. /.^L^^?.. 2021
</

Cachet / Stempel
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tâtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der'GroRregion

Etat français
(Direction Régionale des Affaires Culturelles du Grand Est)

Josiane CHEVALIER

Préfète de la région Grand Est

STRASBOURG ^ g ^^
Faità/Unterzeichnetin..... ..... .. ..... .,. ..... ..., |e/am.. E ^.. IWT". £"'f... 2021

Cachet / Stempel
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^Convention relative au financement de l'activité
l Groupe de travail Culture de laGrande'RegÏon
vereiÏarung zur Finanzierung derTàtigkeit

Département de eurthe-et-... oselle

l

Chaynesse KHIROUNI

Présidente du Département de Meurthe-et-Moselle

Fait à / Unterzeichnet in f\f. JÛLO.̂ . .
<T

.., le/am
. -d3....y..o.À../.... 2022

Cachet / Stempel.
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
derArbeitsgruppe Kultur der'GroRregion

Département de la Meuse

Jérôme DUMONT

Président du Département de la Meuse

Faità/Unterzeichnetin... &.ÛA. .̂ ....Du^...., le/am .̂ L^ /. Oj. /.. 20 ,

Cachet/S

rôme DUMONT,
PfèsSdentdu Conseil départs m nt8l
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tâtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der Gro&region

Département de la selle

Patrick WEITEN

Président du Département de la Moselle

Fait à / Unterzeichnet in ., le/am.. ^3.. /...^. /.. 202t

Cachet / Stempel :
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der'GroRregion

inisterium fur Familie, Frauen, Kultur und Intégration
Rheinland-Pfalz

Katharina BINZ

Ministerin fur Famille, Frauen, Kultur und Intégration

Faitità/Unterzeichnetin.. lÀO^ ......... ........ le/am 3,..-4/f<: 2021

Cachet / Stempel
Rheinfand-Pfalz

Minjsterium fur Familie, Frauen,
Kulturund ini'ogration

Kaiser-Friedrich-StraBe 5a
55116Mainz

Version 2021 / Fassung 2021
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der'GroRregion

Minjsterium fur Bildung und Kultur
Saarland

Christine STREICHERT-CLIVOT

Ministerin fur Bildung und Kultur

Fait à / Unterzeichnet in Saaarbrûcken, le / am 5. November 2021

Cachet / Stempel

.. ^WLfi'^,
t^v^^s^J^

Versiol
. ung 2021
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Convention relative au financement de ('activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der GroBregion

Communauté française de Belgique

Bénédicte LINARD

Vice-Présidente et
Ministre de 1-Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes

n
Fait à / Unterzeichnet in . ..^).^>^.^ ...... ^ |e / am .. 2. 3 DEC,. 20.2.1... 2021

>.'<
f. "^
%^0^-^
^,cte^
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

Vereinbarung zur Finanzierung der Tàtigkeit
der Arbeitsgruppe Kultur der GroBregion

Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft Belgiens

Isabelle WEYKMANS

Ministerin fur Kultur und Sport, Beschàftigung und Medien

Fait à / Unterzeichnet in ..... tt^/Lt/Z............... |e/am ... GS. /. /^-l.. /. 2021

./
C5
^' .
lu
0 »

el:

'}
^GfERU^
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Convention relative au financement de l'activité
du Groupe de travail Culture de la Grande Région

vereinbarung zur Finanzierung der Tâtigkeit
derArbeitsgruppe Kultur der'GroBregion"

Groupement Européen de Coopération Territoriale
Secrétariat du Sommet de la Grande Régi'on"

Europàischer Verbund fur Territoriale Zusammenarbeit
Gipfelsekretariat der GroBregion

<^,^.
Jean-Baptiste CUZIN

Directeur délégué du GECT Secrétariat du Sommet de la Grande Région
Stellvertretend benannter Direktor des EVTZ Gipfelsekretariat der Gro&region

Fait à / Unterzeichnet iin
.^. ^Aq.... .., le/am ... 2. 1.. 0ÇT,2021...., 2021

^J

Cachet/Stempel (REGION GRAND EST
Direction Générale des Services
1, place Adrien Zeller - BP 91006
67070 STRASBOURG CEDEX

Tel, 03 98 15 68 67 . Fax 03 86 15 66 15
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